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BARQUILLO

OOAA Arquitectura

PROJECTS

Ritorna l’atteso appuntamento con CEAlab, il magazine 
che raccoglie idee, spunti e soluzioni innovative d’incontro 
tra il design e l’architettura. 
Una selezione di progetti di respiro internazionale per 
raccontare esperienze fra loro diverse che convergono 
nella scelta del prodotto CEA. Gli studi di architettura ed 
interior design interessati a pubblicare un lavoro su CEAlab 
magazine, sono invitati a contattare l’azienda scrivendo a 
marketing@ceadesign.it

CEAlab magazine is here again, collecting ideas, insights 
and innovative solutions of encounters between design and 
architecture. 
A selection of international projects, where different 
experiences meet through the choice of CEA’s products. The 
studios of architecture and interior design interested in the 
publication on CEAlab magazine, are invited to contact the 
company at marketing@ceadesign.it
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Claire Teillet Architecture
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CARTESIO
Design by CMP Design

AISI 316L stainless steel kitchen taps collection
Black Diamond satin finish

CEADESIGN

CEA CORTINA

CHEN RESORT

Dong Teng Xue

M/Y ANJELIF

Maria Francesca Angelini
Marco Casali Too Design

LAUREL WREATH

Vladimir Berezin
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RÉSIDENCE
Vives St-Laurent



Nel distretto di Beitou di Taipei, luogo rinomato per i propri 
onsen, le sorgenti termali e i rigogliosi paesaggi naturali, si 
trova Chen Resort, una residenza di villeggiatura progettata 
per riflettere la tradizione e l’atmosfera della regione. 

In Taipei's Beitou district, well-known for its onsens, hot 
springs, and lush landscapes, lies Chen Resort, a holiday 
residence designed to embody the region's traditions and 
atmosphere. 

CHEN RESORT
Interior - Dong Teng Xue
FF&E Design - Moya Arterior
Project - Private Residence

A REFUGE OF ELEGANT MATERIALS AND WARM TONES

Location - Taipei City, Taiwan   Photo - Suiyu Studio



Per creare un senso di continuità tra interno ed esterno, è stato adottato 
un concetto simile a quello dell’engawa giapponese che, oltre ad estendere 
gli spazi, ne abbatte i confini. Il legno di Hinoki, che ricopre e riveste la 
casa, le cromaticità marroni e verdi, gli arredi dalle tonalità calde e dalle 
forme morbide definiscono gli ambienti interni. La tavola da pranzo rotonda 
in Verde Alpi e il lampadario a cupola color ruggine con interno in foglia 
d’oro, richiamano i toni della cucina. In tutto l’ambiente vige un senso di 
serenità e lusso discreto.

To create a seamless connection between the interior and exterior, a 
concept akin to the Japanese engawa was implemented, allowing spaces 
to extend and blend with their surroundings. The interiors are defined by 
Hinoki wood, earthy brown and green colours, and furnishings featuring 
warm tones and soft shapes. A round dining table made of Verde Alpi, along 
with a rust-coloured domed chandelier adorned with gold leaf, echoes the 
hues of the kitchen. The overall atmosphere conveys a sense of calmness 
and subtle luxury. 



Miscelatore monoforo per lavabo da appoggio in acciaio 
inox AISI 316L finitura satinata.
/
Deck-mounted mixer for countertop basin in AISI 316L 
stainless steel satin finish.

MILO360 | bathroom collection
MIL18S

Le zone bagno racchiudono al loro interno l’essenza stessa della residenza. 
Toilette e area bagno sono state volutamente separate; dalla vasca termale, 
protagonista di questo spazio, è possibile godere della vista della natura 
circostante. La stanza, con il suo legno e i toni caldi in contrasto con la pietra 
scura, rievoca il nesso con il contesto naturale. Impreziosiscono l’arredo la 
rubinetteria e gli scalda accappatoio CEADESIGN delle collezioni MILO360, 
REGOLO e EQUILIBRIO nella raffinata finitura satinata.

The bathroom areas capture the essence of the residence. The toilet and bathing 
areas are separated intentionally, allowing the thermal bath— the main focus 
of this space—to offer views of the surrounding nature. This room balances 
warm wood tones with dark stone, enhancing the connection to its natural 
context. CEADESIGN taps and towel warmers from the MILO360, REGOLO 
and EQUILIBRIO, collections, in a refined satin finish, add an elegant touch to 
the furnishings.



Scalda accappatoio elettrico completo di interruttore in 
acciaio inox AISI 316L finitura satinata.
/
Electric bathrobe warmer with power button in AISI 316L 
stainless steel satin finish.

REG42S + MIL104S

Rubinetteria vasca con due miscelatori monocomando ed erogazione a 
cascata a piano in acciaio inox AISI 316L finitura satinata.
/
Bathtub set complete with two deck-mounted single handle mixers and high 
flow waterfall jet in AISI 316L stainless steel satin finish.

MIL60S + FRE192S + FRE40S + BRA02S

Rubinetteria doccia con miscelatore termostatico, deviatore due vie, 
doccetta con flessibile in treccia inox e soffione orientabile rotondo con 
ugelli in silicone trasparente in acciaio inox AISI 316L finitura satinata.
/
Shower set in AISI 316L stainless steel satin finish, composed of thermostatic 
shower mixer set, two-way diverter, hand shower with stainless steel hose, 
round adjustable shower head with transparent silicone nozzles and 
pressure regulator.

MIL104S + LTZ92S

Miscelatore monocomando e doccetta estraibile con flessibile in Cromolux 
e sistema gocciolatoio drenante in acciaio inox AISI 316L finitura satinata.
/
Deck-mounted single handle mixer and rim-mounted round hand shower 
with pull-out hose, Cromolux and draining system in AISI 316L stainless 
steel satin finish.

EQUILIBRIO | bathroom collection
EQB32S 

REGOLO + MILO360 + LUTEZIA | bathroom collection



Nel cuore di San Pietroburgo, in un quartiere ricco di storia, 
si trova un appartamento di 130 metri quadrati che cattura 
l'essenza della città stessa. Posto al piano superiore, offre 
una vista mozzafiato su alcuni dei luoghi più iconici e 
panoramici, regalando un angolo di tranquillità e bellezza 
senza pari. 

Nestled in the heart of St. Petersburg, in a neighborhood 
rich in history, lies a 130-square-meter apartment that 
captures the city's essence. Situated on the upper floor, 
it boasts breathtaking views of some of the most iconic 
and picturesque landmarks, offering a serene corner of 
unparalleled tranquillity and beauty. 

LAUREL WREATH
Interior - Vladimir Berezin
Project - Private Apartment

HISTORICAL BEAUTY AND MODERN SOPHISTICATION

Location - Saint Petersburg, Russia   Photo - Mikhail Loskutov



Miscelatore monoforo con bocca di erogazione girevole in 
acciaio inossidabile AISI 316L finitura satinata.
/
Deck-mounted mixer with swiveling spout in AISI 316L 
stainless steel satin finish.

INNOVO | kitchen collection
INV19S

L’appartamento, situato in una zona che ha preso forma all'inizio del secolo 
scorso, è circondato da edifici che incarnano lo stile Art Nouveau e proprio 
per questo motivo l’interior designer Vladimir Berezin ha deciso di integrare 
alcuni elementi tipici di quell'epoca nel progetto. Ne sono un esempio la 
grande corona di alloro ovale che adorna il soffitto e che unisce cucina e zona 
giorno, oppure l’onice verde utilizzata per decorare le finestre.

This apartment is located in a district that began to take shape at the turn 
of the 20th century, surrounded by buildings that showcase the Art Nouveau 
style. Inspired by this, interior designer Vladimir Berezin incorporated several 
signature elements from that era. Notable features include the large oval laurel 
wreath adorning the ceiling, which seamlessly connects the kitchen and living 
areas, as well as the green onyx used to frame the windows. 



Rubinetteria lavabo a piano con due rubinetti d’arresto e 
bocca di erogazione girevole in acciaio inossidabile AISI 
316L finitura satinata. 
/
Deck-mounted tap with two shut-off valves and swiveling 
spout in AISI 316L stainless steel satin finish.

Rubinetteria doccia in acciaio inox AISI 316L finitura 
satinata composta da miscelatore termostatico e due 
rubinetti d'arresto, soffione orientabile rotondo con ugelli 
in silicone trasparente e doccetta con flessibile in gomma 
siliconica grigio seta.
/
Shower set in AISI 316L stainless steel satin finish composed 
of thermostatic mixer set with two shut-off valves, round 
adjustable shower head with transparent silicone nozzles 
and hand shower with hose in silk grey silicone rubber.

GIOTTO + FREE IDEAS | bathroom collection
GIO33S + GIO34S + FRE54S

GIOTTO + FREE IDEAS | bathroom collection
GIO58S + FRE95SGS + FRE40S + BRA03S



Evidente è l’uso di materiali pregiati: il marmo è eterno simbolo di 
eleganza, mentre il legno di quercia, palissandro e radice di pioppo 
conferiscono calore e raffinatezza agli ambienti. Gli interni sono arricchiti 
da una selezione di mobili iconici e opere d’arte contemporanea. In questo 
progetto, ogni dettaglio è pensato per raccontare una storia, per creare un 
legame tra passato e presente, tra eleganza e funzionalità.

The use of luxurious materials is evident throughout: marble, a timeless 
symbol of elegance, complements the warmth and sophistication of oak, 
rosewood, and poplar root. The interiors are further enriched by a carefully 
curated selection of iconic furniture and contemporary artworks. In this 
project, every detail is meticulously crafted to tell a story, bridging the past 
with the present and harmonizing elegance with functionality.

Rubinetteria doccia in acciaio inox AISI 316L finitura 
satinata composta da doccetta con flessibile in gomma 
siliconica grigio seta; rubinetteria vasca composta da 
miscelatore monocomando a piano e erogazione a cascata 
ad alta portata.
/
Shower set in AISI 316L stainless steel satin finish composed 
of hand shower with hose in silk grey silicone rubber; 
bathtub set composed of deck-mounted single handle mixer 
and high flow waterfall jet.

Rubinetteria tre fori con bocca di erogazione girevole in 
acciaio inox AISI 316L finitura satinata.
/
Three-hole mixer with swiveling spout set in AISI 316L 
stainless steel satin finish.

GIOTTO PLUS + FREE IDEAS | bathroom collection
FRE95SGS + GIO101S + FRE14S

GIOTTO | bathroom collection
GIO17S



Situato a Saint-Bruno-de-Montarville, sulla riva sud 
di Montréal, Montpellier Résidence è immersa in un 
ambiente pittoresco dalle strade sinuose e alberi secolari. 
Completamente rivestita in mattoni, la casa non presenta 
alcun elemento decorativo, lasciando il centro della scena 
alla natura espressiva dei materiali. 

Located in Saint-Bruno-de-Montarville, on the south shore 
of Montréal, Montpellier Résidence is set in a picturesque 
environment with winding streets and ancient trees. Fully 
clad in brick, the house has no decorative elements, 
allowing the natural beauty of the materials to take center 
stage.

MONTPELLIER 
RÉSIDENCE

Location - Montréal, Canada   Photo - Alex Lesage

Interior - Vives St-Laurent
Project - Private Residence

THE BEAUTY OF THOUGHTFUL DESIGN



La residenza è composta da tre distinti volumi su un piano, collegati tra 
loro da un corridoio in vetro. Dal vestibolo, due ingressi conducono alle 
principali aree living. Il primo rivela un'accogliente area salotto e una sala 
da pranzo, mentre il secondo accesso conduce a un confortevole soggiorno 
e a uno spazio di lavoro informale.

The residence consists of three distinct single-storey volumes, connected 
by a glass corridor. From the vestibule, two entrances lead to the main 
living areas. The first reveals a cozy seating area and dining room, while 
the second leads to a comfortable living room and an informal workspace.



Miscelatore tre fori con bocca di erogazione girevole 
e doccetta estraibile in acciaio inox AISI 316L finitura 
Bronzo satinata.
/
Three-hole mixer with swiveling spout and pull-out hand 
shower in AISI 316L stainless steel Bronze satin finish.

INNOVO | kitchen collection
INV96ZS

Posizionata nel centro della casa, la cucina è la vera protagonista del progetto. 
L’elegante isola monolitica con bancone a sbalzo in pietra Taj Mahal, punto 
focale della stanza, ospita la rubinetteria CEA in finitura Bronzo. La superficie 
in pietra grezza nei toni del marrone e del beige conferisce un carattere unico 
che si fonde perfettamente con i materiali selezionati, tra cui il rovere tinto 
scuro e i mobili laccati. La finitura chiara dell’intonaco a calce contrasta 
magnificamente con i mattoni rossi circostanti degli spazi abitativi principali 
conferendo una consistenza materica allo spazio. 

At the heart of the house, the kitchen is the true focal point of the project. The 
elegant monolithic island with a cantilevered counter in Taj Mahal stone, which 
serves as the room's centerpiece, features CEA taps with a Bronze finish. The 
raw stone surface in shades of brown and beige gives it a unique character that 
perfectly blends with carefully selected materials, including dark-stained oak 
and lacquered furniture. The light lime plaster finish contrasts beautifully with 
the surrounding red bricks of the main living areas, adding a textural depth.



La ristrutturazione di Barquillo, un attico di 500 metri 
quadrati nel centro di Madrid, porta la firma di Iker 
Ochotorena, fondatore dello studio OOAA Arquitectura. Il 
progetto ha saputo rispettare e valorizzare l’edificio classico 
ponendo particolare attenzione alla pulizia visiva.

The renovation of the Barquillo penthouse, a 500-square-
meter space in the heart of Madrid, bears the signature 
of Iker Ochotorena, founder of OOAA Arquitectura. The 
project successfully preserves and enhances the building's 
classic elements, with a particular focus on visual clarity.

BARQUILLO
HARMONY AND REFINEMENT

Interior - OOAA Arquitectura / Iker Ochotorena
Project - Private Apartment

Location - Madrid, Spain   Photo - Rafa Diéguez



Miscelatore tre fori con bocca di erogazione girevole 
e doccetta estraibile in acciaio inox AISI 316L finitura 
satinata.
/
Three-hole mixer with swiveling spout and pull-out hand 
shower in AISI 316L stainless steel satin finish.

INNOVO | kitchen collection
INV96S

I pavimenti in legno di rovere a spina di pesce in combinazione con l’intonaco 
di calce per pareti e soffitti aggiungono artigianalità e calore ad ogni ambiente. 
In cucina, la rubinetteria CEA della collezione INNOVO, in finitura satinata, 
si inserisce perfettamente confermando la sobrietà estetica che caratterizza 
l’intero progetto. Il legno degli arredi e della pavimentazione si oppone con 
eleganza all'isola centrale, creando un gioco di tonalità che arricchisce lo 
spazio e ne definisce il carattere.

Herringbone oak wood floors, paired with lime plaster on the walls and ceilings, 
introduce both craftsmanship and warmth to each room. In the kitchen, CEA 
taps from the INNOVO collection in a satin finish seamlessly integrate into the 
space, further emphasizing the aesthetic sobriety that defines the entire project. 
The wooden elements in the furnishings and flooring create an elegant contrast 
with the central island, resulting in a dynamic interplay of shades that enriches 
the space and defines its character.



Miscelatore a parete con bocca di erogazione in acciaio 
inox AISI 316L finitura Bronzo satinata.
/
Wall-mounted mixer with spout in AISI 316L stainless steel 
Bronze satin finish.

INNOVO + FREE IDEAS | bathroom collection
INV80ZS + FRE141ZS

L’arredamento, scelto con cura per completare e valorizzare la semplicità 
dell’architettura, consta di pezzi che si distinguono per le forme sobrie e che 
accompagnano la palette di colori di ogni spazio. Il risultato è un ambiente che 
trasmette un forte senso di serenità e silenzio.

The carefully selected furniture enhances the minimalist architecture, featuring 
clean lines and complementing the colour palette of each room. The outcome is 
an environment that exudes a deep sense of serenity and tranquillity.



Appartment Tha, situato nelle alture di Marsiglia, è il 
risultato di un esercizio stilistico dove Claire Teillet 
Architecture ha unito modernismo brasiliano degli anni 
'70 e stile mediterraneo, creando un rifugio estivo perfetto. 
L’appartamento di 180 metri quadrati è caratterizzato da 
un’ampia zona living con annessa sala da pranzo, cucina, 
due camere da letto e tre bagni. Il progetto si distingue per 
un sapiente utilizzo degli elementi d’arredo in noce che 
strutturano gli ambienti separando le aree giorno e notte, 
fornendo inoltre ampio spazio di archiviazione e stoccaggio.

Appartment Tha, located in the upland of Marseille, is a 
stylistic endeavour where Claire Teillet's Architecture 
merges '70s Brazilian modernism with Mediterranean 
influences, creating an ideal summer retreat. This 
180-square-meter apartment features a spacious living 
area that adjoins a dining room, a kitchen, two bedrooms, 
and three bathrooms. The project is distinguished by the 
skillful use of walnut furnishings that define the spaces by 
separating the living areas from the sleeping quarters, while 
also providing ample storage. 

APPARTMENT THA
FACE AU BLEU DE LA MER

Interior - Claire Teillet Architecture
Project - Private Apartment

Location - Marseille, France   Photo - BCDF STUDIO



Miscelatore progressivo a piano con bocca di erogazione 
girevole in acciaio inox AISI 316L finitura satinata.
/
Deck-mounted progressive mixer with swiveling spout in 
AISI 316L stainless steel satin finish.

GIOTTO + FREE IDEAS | kitchen collection
GIO39S + FRE56S

Notevole l’utilizzo delle diverse finiture nella zona cucina, dove il noce 
degli arredi e la calce di pareti e soffitti contribuiscono a creare un’atmosfera 
minimalista. Il richiamo al mare è sottolineato dall’utilizzo della pietra 
Sodalite blu per il top cucina con lavello integrato. Per la cucina è stata scelta 
la rubinetteria CEADESIGN in acciaio inox finitura satinata.

A notable aspect of the design is the varied finishes in the kitchen, where the 
walnut furnishings and the lime used on the walls and ceilings contribute to 
a minimalist atmosphere. The connection to the sea is emphasised by the use 
of blue sodalite stone for the kitchen countertop, which includes an integrated 
sink. In addition, satin finish stainless steel taps from CEADESIGN have been 
selected for the kitchen.



Miscelatore progressivo a parete con bocca di erogazione in 
acciaio inox AISI 316L finitura satinata.
/
Wall-mounted progressive mixer with spout in AISI 316L 
stainless steel satin finish.

Gruppo due miscelatori progressivi a parete per vasca con 
doccetta in acciaio inox AISI 316L finitura satinata con 
flessibile in gomma siliconica nera.
/
Wall-mounted two progressive mixers set for bathtub with 
round hand shower in AISI 316L stainless steel satin finish 
with hose in black silicone rubber.

GIOTTO | bathroom collection
GIO44S

GIOTTO | bathroom collection
GIO25YBKS

Equilibrio e sobrietà dei materiali vengono ripresi anche nelle zone bagno 
dove il travertino del lavabo, la pietra Paloma dei rivestimenti e le sfumature 
dagli effetti materici della calce delle pareti dialogano con la rubinetteria CEA 
della collezione GIOTTO in finitura satinata.

The materials used in the bathroom areas reflect a sense of balance and sobriety. 
The travertine washbasin, Paloma stone wall coverings, and the varying shades 
of the lime finish on the walls create a harmonious dialogue with the CEA taps 
from the GIOTTO collection, which feature a satin finish.



Archi+ con questo progetto di ristrutturazione ha cercato 
di rendere omaggio al significato storico di una residenza 
originariamente concepita dall'architetto Alberto La 
Ferla. Ricalcando l’approccio progettuale dell’architetto 
maltese, il nuovo design fonde elementi della tradizione 
con stili contemporanei. Dalla facciata storica all’interno 
modernizzato, ogni singolo dettaglio dà vita ad uno spazio 
che racconta una storia architettonica sorprendente.

With this renovation project, Archi+ has sought to 
pay tribute to the historical significance of a residence 
originally conceived by architect Alberto La Ferla. 
Following the design approach of the Maltese architect, the 
new design blends elements of tradition with contemporary 
styles. From the historic façade to the modernized interior, 
every detail creates a space that narrates a fascinating 
architectural story.

OLIVIA

Location - Malta   Photo - Matthew Grech

Interior - Archi+  
Project - Private Residence

COLOUR TAKES STAGE



Nell’adattare l’abitazione a misura di famiglia, la disposizione è stata 
mantenuta aperta e flessibile con minimi cambiamenti strutturali. Le scelte 
ponderate di materiali, schemi cromatici e organizzazione spaziale hanno 
permesso al design di evidenziare gli elementi centrali senza sopraffare i sensi.

The design embraces an open and adaptable layout, allowing the home to grow 
with the family while requiring minimal structural alterations. By thoughtfully 
selecting materials, colour palettes, and spatial arrangements, the design not 
only accentuates key elements but also does so in a way that feels inviting and 
harmonious, ensuring a sensory experience that is both enriching and balanced.

Miscelatore monoforo con rubinetto d'arresto per acqua 
bollente istantanea e bocca di erogazione girevole in acciaio 
inox AISI 316L finitura Black Diamond satinata.
/
Deck-mounted mixer with shut-off valve for instantaneous 
boiling water and swiveling spout in AISI 316L stainless 
steel Black Diamond satin finish.

MILO360 | kitchen collection
MIL206KDS



Rubinetteria doccia in acciaio inox AISI 316L finitura Black 
Diamond satinata composta da soffione orientabile rotondo 
con ugelli in silicone trasparente, gruppo miscelatore 
termostatico con deviatore due/tre vie e doccetta con 
flessibile in gomma siliconica nera.
/
Shower set in AISI 316L stainless steel Black Diamond 
satin finish composed of round adjustable shower head with 
transparent silicone nozzles, thermostatic mixer set with 
two/three way diverter and round hand shower with hose in 
black silicone rubber.

MILO360 + FREE IDEAS | bathroom collection
MIL115YBKKDS + FRE35KDS + BRA01KDS

Negli interni, il progetto ha abbracciato sostenibilità e riutilizzo, 
incorporando mobili su misura che si integrano perfettamente nello spazio. 
Le linee morbide e curve, sia nei mobili che nell’architettura, creano un 
forte contrasto tra il passato e il moderno.

The project embraced sustainability and reuse in the interiors, incorporating 
custom-made furniture that integrates seamlessly into the space. The soft, 
curved lines, both in the furniture and in the architecture, create a strong 
contrast between the past and the modern. 



Bagni vivaci e colorati ospitano un’ampia gamma di 
rubinetteria CEADESIGN delle collezioni GIOTTO, OPUS 
e MILO360 nelle esclusive finiture speciali Black Diamond 
e Bronzo.

Vibrant and colourful bathrooms host a wide range of 
CEADESIGN taps from the GIOTTO, OPUS and MILO360 
collections in the exclusive Black Diamond and Bronze 
special finishes.

Rubinetteria vasca in acciaio inox AISI 316L finitura Black Diamond 
satinata composta da soffione orientabile rotondo con ugelli in silicone 
trasparente, tre miscelatori progressivi a parete con bocca di erogazione e 
doccetta.
/
Bathtub set in AISI 316L stainless steel Black Diamond satin finish composed 
of round adjustable shower head with transparent silicone nozzles, three 
progressive mixers set with spout and cylindrical hand shower.

Miscelatore progressivo a parete con bocca di erogazione in acciaio inox 
AISI 316L finitura Bronzo satinata.
/
Wall-mounted progressive mixer with spout in AISI 316L stainless steel 
Bronze satin finish.

OPUS + FREE IDEAS | bathroom collection
OPS25BKKDS + OPS38KDS + FRE35KDS + BRA01KDS

GIOTTO | bathroom collection
GIO19ZS



CEA CORTINA
WHERE DESIGN MEETS NATURE

CEADESIGN apre le porte di CEA CORTINA nel cuore 
delle Dolomiti Ampezzane. In località Gilardon, ai piedi 
delle rinomate Tofane, spicca Ciasa Lucrezies, intervento di 
recupero di un antico edificio ampezzano andato distrutto 
da un incendio del 1939, che porta la firma dello studio Gris 
Dainese. L’edificio è alimentato esclusivamente da fonti di 
energie rinnovabili ed è certificato CasaClima A + Nature: 
è per questa ragione che CEA sceglie Ciasa Lucrezies, in 
sintonia con i valori che l’azienda promuove attraverso 
il suo prodotto e la sua filosofia, sostenibilità e risparmio 
energetico.

CEADESIGN proudly unveils CEA CORTINA, situated in 
the heart of the Ampezzo Dolomites. Nestled in the Gilardon 
area, at the foot of the illustrious Tofane, Ciasa Lucrezies 
emerges as a meticulously restored historic Ampezzo 
building, originally ravaged by fire in 1939, designed by 
the esteemed Gris Dainese studio. The structure operates 
solely on renewable energy sources and boasts CasaClima 
A + Nature certification, reflecting CEA's commitment to 
sustainability and energy efficiency.

Location - Cortina d'Ampezzo, Italy



L’utilizzo di materiali naturali di recupero di antichi fienili 
di fine ottocento, quale il rovere prima patina per gli arredi 
e la boiserie e il rovere seconda patina per i pavimenti, 
abbraccia e scalda al primo incontro. Le pareti, laddove 
non sono rivestite di legno, si tingono di calce naturale 
in tonalità pepe verde, colore che viene riproposto anche 
nei marmi. È proprio il marmo di Castellavazzo, omonimo 
della località ai piedi delle dolomiti bellunesi da cui viene 
estratto, nella nuance del grigio-verde, che fa da fil-rouge 
a tutta la casa: dal pavimento dell’ingresso di servizio e 
quindi della cucina, al camino della zona living, divenendo 
monomateriale per i bagni, interpretati da CEA con il 
progetto ABACO.

Incorporating recyclable natural materials from late 19th 
century barns—such as first-patina oak for furnishings 
and wall paneling and second-patina oak for flooring—
invites warmth and charm. The walls, where not adorned 
with wood, are finished in natural lime in a sophisticated 
green pepper hue, echoed in the marble selections. The 
Castellavazzo marble, named after the nearby locale at the 
foot of the Belluno Dolomites, features a grey-green tone 
that serves as a cohesive element throughout the residence: 
from the flooring in the entrance and kitchen to the fireplace 
in the living area, it also elegantly unifies the bathrooms, 
interpreted through CEA’s ABACO project.



Con CEA CORTINA, l’azienda intende raccontare un nuovo progetto di 
interpretazione degli spazi che punta a dare pregio ai luoghi dell’accoglienza 
e della convivialità mettendo in risalto la qualità e il pregio dei materiali, le 
lavorazioni custom made e l’attenzione al dettaglio. Ogni aspetto dell’abitare 
è curato nei minimi particolari per dare il massimo comfort: l’illuminotecnica 
dimmerabile per creare la giusta intensità e calore di luce nelle varie stanze, 
i tessuti degli arredi nei toni naturali delle lane per gli imbottiti e dei lini per 
i tendaggi. La rubinetteria cucina dotata di microfiltrazione per acqua liscia e 
frizzante e bollitore istantaneo integrato, funge da unico sistema di erogazione 
per l’acqua potabile e dell’impianto onde promuovere la riduzione dei consumi 
delle acque in bottiglia e garantire il massimo confort ed efficienza domestica.

With CEA CORTINA, the company aspires to present an innovative vision of 
space interpretation, enhancing venues of hospitality and conviviality while 
emphasising the quality of materials, bespoke craftsmanship, and meticulous 
attention to detail. Every facet of the living experience is thoughtfully curated 
for optimal comfort: dimmable lighting fosters the perfect ambiance in 
each room, while natural-toned fabrics adorn the upholstery and curtains. 
The kitchen features a tap with microfiltration for still and sparkling water, 
coupled with an integrated instant hot water system. Thus, it serves as the 
exclusive dispensing source for potable water, promoting reduced bottled 
water consumption and ensuring unparalleled domestic comfort and 
efficiency.

Miscelatore monoforo con bocca di erogazione girevole in 
acciaio inox AISI 316L finitura Black Diamond satinata.
/
Deck-mounted mixer with swiveling spout in AISI 316L 
stainless steel Black Diamond satin finish.

CARTESIO | kitchen collection
CAR01KDS



È nei bagni che CEA regala all’utilizzatore il massimo 
dell’interpretazione stilistica e funzionale. Grazie al 
sistema bagno integrato ABACO, si riesce ad ottimizzare 
le zone toilette e dare spazi più generosi al living della casa 
e alle camere da letto, il tutto integrando perfettamente 
gli ambienti e rendendo particolarmente raffinate le zone 
bagno. L’utilizzo di quinte, a volte di cristallo brunito 
a volte realizzate con tende di lino naturale o pannelli di 
rovere, creano un’usuale intimità senza precludere la 
fruibilità degli spazi e gli affacci sulle stanze da letto, tali 
per cui l’ambiente si percepisce come ampio e unitario.

In the bathrooms, CEA offers the pinnacle of stylistic and 
functional interpretation. The integrated ABACO bathroom 
system optimizes toileting areas, allowing for more 
spacious living and bedroom environments. It seamlessly 
integrates all spaces while enhancing the elegance of the 
bathrooms. Dividers, occasionally crafted from tinted 
glass or natural linen curtains, create an inviting intimacy 
without compromising space usability and views into the 
bedrooms, fostering an expansive and cohesive atmosphere.



ABACO è un sistema di bagno integrato modulare, completo di toilette 
e bidet con seduta riscaldata, cassettiere di contenimento, grande panca, 
sistema di illuminazione a LED. ABACO è un progetto personalizzabile 
nelle finiture: marmo, legno, metallo, agglomerato minerale.

ABACO represents a modular integrated bathroom system, featuring a 
heated toilet seat and bidet, storage drawers, a spacious bench, and LED 
lighting. This customizable project offers a selection of finishes: marble, 
wood, metal, and mineral composite.

Modulo toilette con funzione bidet integrata e idroscopino, 
sedile riscaldato con coperchio soft-open e soft-close, 
portarotolo, cassettiera portaoggetti rivestita in similpelle 
ed illuminazione LED (3000K) con rilevatore di presenza, 
in acciaio inox AISI 316L finitura Black Diamond satinata 
rivestito in marmo di Castellavazzo.
/
Toilet module with integrated bidet function and jet 
cleaner, heated seat with softopen and soft-close cover, 
toilet roll holder, drawer with leatherette lining and LED 
lighting (3000K) activation via presence sensor, in AISI 
316L stainless steel Black Diamond satin finish cladded 
Castellavazzo marble.

ABACO | bathroom collection
ABC01



Il Custom Hybrid 50 metri M/Y Anjelif di Columbus Yachts 
è un'opera d'arte galleggiante, esempio di eccellenza di 
cantiere nella realizzazione di progetti su misura. Realizzato 
in alluminio e rivestito con finitura color champagne, 
questo yatch a propulsione ibrida coniuga lusso sofisticato, 
innovazione tecnologica e consapevolezza ambientale. 
L’imbarcazione consta di quattro cabine dedicate 
all’armatore e ai suoi ospiti, per un totale di undici posti 
letto, a cui vanno sommati undici posti per l’equipaggio.

The 50-meter M/Y Anjelif Custom Hybrid, crafted by 
Columbus Yachts, is a floating masterpiece that epitomises 
the shipyard's commitment to excellence in bespoke yacht 
design. Constructed from aluminium and finished with a 
luxurious champagne hue, this hybrid propulsion vessel 
seamlessly integrates sophisticated luxury, cutting-edge 
technology, and attention to environmental sustainability. 
The yacht features four exclusive cabins for the owner 
and guests, accommodating eleven guests, along with 
provisions for an eleven-member crew.

M/Y ANJELIF

Location - Italy   Photo - Guerrieri Visual

Exteriors & Interiors - Maria Francesca Angelini, Marco Casali Too Design
Project - Naval

LUXURY SAILING



Costruito interamente in alluminio, M/Y Anjelif ha una linea esterna 
imponente ed elegante unita a interni raffinati che si distinguono per uno 
stile curato e personale. Meticolosa attenzione è stata posta per sposare 
fedelmente l'architettura interna ed esterna. Gli spazi esterni, come il patio 
a prua che si trasforma in cinema, sono perfetti per godere di splendidi 
tramonti.

Entirely built from aluminium, the M/Y Anjelif boasts a commanding yet 
graceful exterior, complemented by interiors that radiate elegance and 
individuality. Every design element has been meticulously crafted to 
harmonise the interior and exterior aesthetics, creating a seamless flow. 
Outdoor spaces, such as the forward patio that transforms into a private 
cinema, provide the perfect setting to enjoy breathtaking sunsets.



Miscelatore due fori con Doppio Movimento e bocca di 
erogazione girevole in acciaio inox AISI 316L finitura 
Light Gold satinata.
/
Two-hole Double Movement mixer with swivelig spout in 
AISI 316L stainless steel Light Gold satin finish.

GIOTTO PLUS | bathroom collection
GIO75XS

Ogni dettaglio interno, pensato e voluto con materiali naturali ed ecologici, 
è stato progettato per offrire un'esperienza esclusiva. Gli spazi si aprono in 
ampie aree luminose, con saloni arredati con mobili su misura. Toni caldi 
e arredi preziosi arricchiscono i vari ambienti dello yacht tra cui i numerosi 
bagni, per i quali è stata selezionata la rubinetteria CEA in finitura Light Gold 
satinata.

Each interior detail has been thoughtfully designed using natural and eco-
friendly materials, ensuring an unparalleled, sustainable experience. The 
spacious layout unfolds into expansive, light-filled areas, with lounges 
featuring custom-made furnishings. Warm tones and exquisite materials 
enrich every room, including the several bathrooms, where satin Light Gold 
CEA taps have been selected to add a touch of refinement.



ECO-DRINKING WATER TAP (ETW) è una linea di rubinetteria 
multifunzione da cucina, interamente realizzata in acciaio inossidabile AISI 
316L, che rispetta i canoni del design ergonomico.
Alla microfiltrazione dell’acqua (liscia o gassata refrigerata), che costituisce 
una soluzione sostenibile perché riduce l’utilizzo della plastica e le emissioni 
di CO2 nel trasporto, si aggiunge la funzione dell’acqua bollente per dare 
all’utente, in un unico sistema di erogazione dell’acqua, tutte le tipologie 
di acqua depurata. La collezione ha diverse configurazioni che vanno dal 
miscelatore monoforo alla rubinetteria due/tre fori, così da rispondere ad 
ogni esigenza progettuale.
I prodotti della collezione ETW sono disponibili nelle varianti acciaio inox 
satinato e lucidato, realizzate tramite lavorazione meccanica, e in tutte le 
finiture speciali CEA (Black Diamond, Bronzo, Rame e Light Gold).

The ECO-DRINKING WATER TAP (ETW) is a range of multifunctional 
kitchen taps crafted entirely from AISI 316L stainless steel and designed 
with ergonomic principles in mind. Beyond microfiltration for still or 
chilled sparkling water, which offers a sustainable alternative by reducing 
plastic usage and CO2 emissions from transport, the system also provides 
boiling water. This all-in-one dispensing solution gives users access to all 
types of purified water. The collection includes various configurations, from 
single-hole mixers to two- or threehole taps, ensuring a perfect fit for any 
design preference.
The products of ETW collection are available in both satin and polished 
finishes, along with CEA’s special finishes (Black Diamond, Bronze, 
Copper, and Light Gold).

DISCOVER OUR NOVELTIES

ECO-DRINKING TAP WATER

L’ACCIAIO INOSSIDABILE AISI 316L è una lega a ridotto contenuto 
di carbonio, universalmente riconosciuta per le caratteristiche di igiene e 
ottima resistenza alla corrosione di agenti esterni, particolarmente indicata 
per ambienti salini e sulfurei. L’acciaio inossidabile AISI 316L non 
arrugginisce a contatto con aria o acqua ma costituisce un film protettivo 
naturale particolarmente resistente. CEA lavora l’acciaio attraverso processi 
meccanici a freddo per mantenere inalterate le caratteristiche di resistenza 
della lega. Tutti i prodotti di marchio CEA non subiscono trattamenti 
galvanici, nel rispetto dei principi di sostenibilità che caratterizzano la 
filosofia dell’azienda. Ecco perché l’acciaio inox AISI 316L è un materiale 
ecologico, totalmente riciclabile, atossico e altamente igienico.

The AISI 316L STAINLESS STEEL is an alloy with a reduced content of 
carbon, universally recognized for the characteristics of hygiene and 
excellent resistance to the corrosion of external agents, particularly 
suitable for saline and sulphureous environments. The AISI 316L stainless 
steel does not rust in contact with water or air but creates a particularly 
resistant natural protective film. CEA cold works the steel and therefore 
maintains unchanged the characteristics of resistance of the alloy. All CEA 
products are not processed with galvanic treatments, in compliance with the 
sustainability principles that characterize the company’s philosophy. That 
is why the AISI 316L stainless steel is an eco-friendly, completely recyclable 
material, a-toxic and highly hygienic.

-   Acqua miscelata non filtrata

-   Microfiltrazione dell'acqua liscia / liscia fredda, gassata, bollente

-   Mixed tap water

-   Microfiltration for still / chilled still, chilled sparkling, boiling water

Functions

Stainless Steel

still chilled still boilingchilled sparklingliscia liscia fredda bollentegassata
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